dcrosor

33 Bb3naraHe Ha obLecTBEHA NOPBLYKA 33 YCAYrK

AHec, . 2015 r,, B rp. Codma, memay:

KOHTYPIAOBAA MAPAUA M3TOK 3 Afl, cbe
cefanuile W agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, byn.
CuTHAKOBO No48, er.9, perucTpupaHo B TbpProBCKM
perucTep Npu AreHuds no BRMCBaHUATAE € EMK
130020522, QfOaHvyeH Homep BG130020522,
npeactasnAeaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
KayecTBOTO Ha M3NbAHUTENEH AMpeKTop U KyWHTO
An ®epanHaHpo B Ka4ecCTBOTO Ha 4YaeH Ha CbBeTa

Ha  AWMPEeKTOpWTe, HapWuyaHO 3@  KpaTHOCT
BBb3/1I0XMUTEN,
H,

NETKO NMETKOCB - 24 EOOA, cbe ceganuule U agpec
Ha ynpaeneHwe: rp.PagHeBo 6260, obnact Crapa
3aropa, oBwuHa PagHeso, yA.Tauo Oackanos No 5
er.1, Ten. 0417/82242, darc:0418/83098
pPErMCTpUpaHo B TbproBCKU pPErdcTbp NpU AreHuun
no enuceaHuATa ¢ EWMK 123587426, npegctaBnAasaH
oT [leTko AHTOHOB [leTKOE B KayecTBOTO Ha
YnpaeuTen, HapudaH 3a kpaTtkoct M3MBAHWUTEAN

BBL3INOHKUTEAAT wn U3IMNBAHWMTENAT HapuyaHM
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTASHO
CTpaHa Ha oOcHosBaHWe 4n.112 or 3aKoHa 3a
oBLECTBEHHTE NopeYKK (/30M/u Pewenne Ne 110
/22.02.19 r. Ha BbL3/IOKUTENA sa onpegenaHe Ha
M3MBAHWUTEN Ha obuecTeeHa nopwYKa C NpeaMeT:
PemoHT Ha lazoxoau, Brvagyxosoawm w WUBM Ha
60K 4 ce CKAI0YYM TO3M A0TOBOP 33 CAEAHOTA:

NPEAMET HA AOFOBOPA

Yn.1. BB3NOKUTEAAT evanara, a USNBAHUTENAT
npyvema fia NpeaocTasu, CpeLly BbaHarpaxaedue u
Npy YCAOBWATA Ha 103K JloroBop, CAEgHWUTE YCAYIH:
PemonT Ha Faszoxoam, Buaayxosoam u MBI Ha
6nok 4

Un.2, (1) WINBAHWUTEAAT ce a3agbaxkasa pa
npegoctasd  YcayrMte B CbOTBETCTBME  C
TexHuuecKkaTa cneurduKanmn, TexHW4YecKoTo
npegnoxeHne Ha WM3MNBAHWUTENA, UeHosoTo
npegnoxeHne Ha M3MBAHUTEANA, u ypea aAvuaTa,
nocodyeHn B CNUCBK Ha NEpPcOHana, KOWTO Lwe
MINbAHABA NOPBLYKATA, W Ha3 YNEHOBETE Ha
PbKOBOOHHA CbCTAB, KOWTO LWWe OTroBapATr 3a
HINbAHEHWETO, CbCTaBAABALLM CHOTBETHD
MpunowxeHna NeNe 1, 2, 3 1 4 kbm Tozu Jorosop

for public procurement of service

Today, ___/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, gt floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV - 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radnevo 6260, Stara
Zagara District, Radneve Municipality, Tatcho
Daskalov Str. No 5. Tel. 0417 / 82242, fax: 0418/
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries wunder UIC 123587426,
represented by Petko Antonov Petkov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the  CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 110 / 22.02.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Gas ducts, Airducts
and Air Heater of Unit 4 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTCR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Gas ducts, Airducts and Air Heater of Unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTCR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract  and management staff  members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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{,MpunoxeHunaTa”) u NnpeacrarnfABalLK HepasgenHa
4acT OT Hero.

{2) ObembT M BUABT paboTu, KouTo we OBbvaaT
MIMBAHEHW Ce YTOYHABA AOMBAHWTENHO Npeasua
HeobX0AMMOCTTa, CbINAaCcHO NpoTokon obfpasel, Ne
1, 2 u ,Perictbp Ha AedHOCTUTE NO OCHOBHA
noAnpbLHKa“ SHedekTupain  konuuyecTBa“.
MpoTokoAuTe W peructbpa TpadBa gda  6Hbaar
NOANYCAHU HE NO-KbCHO aT 7 fceamua/ aeH cneg
HAYaN0 Ha PEMOHTA N0 0400peHUn rpadiMK.

{3) BosnomennaT offiem AeHHOCTM MOXe da bBbae
mexxagy 30 % u 100% oT onpegefieHWA B
TEXHWMYECKaTa CcneuuduKauMa W KOAMYEeCcTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3NOXKWTENA.

CPOK HA [AOroBOPA., CPOK W MACTO HA
H3INBJAHEHMUE

Yn.3. [doroeopbT BAMIA B CHMA3 OT Aatata Ha
NOANUCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha AEHCTBME A0
M3NbAHEHWE HA BCUYMKM noetw OT  CTpaHwWTe
3agbnweHwA no forosopa, CbrAaCcHO PeMOHTHA
nporpama Ha Bb3SIOKHTENA — MNMpunokeHue 9.
Yn.4. CpoKBT 33 MWANBJAHEHWME Ha Yyrute,
nocoyeHn B TexHuyeckata cneuudMKauma, e
CbMNACHO rpagMK 33 U3NbJAHEHWE HAa PEeMOHT,
CYATAHO OT AJataTta Ha Ha4Yyano Ha pPeMOHT Ha
CHOTBETHWUA eHeprobAoK.

Ya.5. MACTOTO Ha v3nbAHeHWe HA forosopa e TEL,
KoHtyplfnoban Mapuua Matok 3, c.MeaHuMKapoBo,
obA. Crapa 3aropa.

LEHA, PEA U CPOKOBE 3A NAALUAHE.

Yn6.(1) 3a npemoctapAHe Ha  YcayruTe,
Bb3NOHMUTENAT sannawa Ha W3MNDBAHWUTENA Ha
faza  eguMHMYHWTE  LUEHW, NPEaNOMEHM  OT
M3MB/HHUTESA B ueHOBOTO My NpeanoHeHUe, KaTo
MaKCUMManHaTta cToOMHOCT Ha gorosopa e 77 600.00
nepa 6es AAC, HapuiyaHa no-HaTaTeK , LeHara” uau
,CTolHOCTTa Ha foroeopa“.

(2) Taka nocoyeHata obuwa crolHOCT HKe e
JagbaskuTenHa  3a BbINIOHWKTENA, Tt e
EOMHCTBEHO C L&A KNAaCMPaHeTO Ha y4acTHuLuTe,
BbanaradeTto Ha obema OT AelHOCTUMTE HE MOKE A3
6bvae npeaBUAEHO, nopagM KoeTo wWwe Obge
M3BLPLWEHO NO BPeME Ha PEMOHTHHUTE paboTH npu
OOTOBOPEHMTE €AMHUYHM LiEHMU,

{3) B Uenara no an.1 ca BKAKYEHM BCUYKM PAIXoaM
Ha WU3MBAHWTENA 33 w3nvAHeHWe Ha YCAyruTe,
BKAIOYMTEAHO W pasxXoAMTe 33 NepcoHana, KOWTO
We M3Nb/AHABA NOpBLYKaTa, M/UAK Ha YNEHOBETE Ha
PBLHOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapAT 3a
M3NbAHEeHWETO KaTe BDINTOMHUTEAAT He Abaku
3annallaHeTo Ha KaKBUTO W Ja € APYIM PasHOCKM,

Contract.

{2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities”. The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

{3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 77 600.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
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HanpaeeHu ot UINBAHWUTENA.

(4) EaMHMuHMTE UeHWM 33 OTAEAHUTE AENHOCTH,
CBBP3aHM C UANBAHEHUETO HA YCayruTe, NOCOYeHU B
UeHoBoTo npeanowedve Ha WM3[NBAHUTEAA, ca
$UKCMPAHM 32 BPEMETO Ha M3NbJAHEHWE Ha
Jorogopa M He nogaemar Ha NpOMAHA OCBEH B
CAyYauTe, U3PMYHO YTOBOPEHW B TO3M OroBop U B
CLOTBETCTBME C paanopeabute wHa 30M.

Ya.7. BbINOXKHUTEANAT sannawa Ha U3NTBLAHUTENA
LUeHaTa no To3n [oroBop, Kakrto cnedea: u4ped
NAalWaHKMA Bb3 OCHOBa Ha nNpeacTaseéHn  oT
M3NBLAHWUTESMA npuemo-npeaaBaTenHU NPOTOKOAM
3a wapbplieHuTe paboTu M M3aaaeHH GaKTypPH.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no Tosu Jdoroeop ce
M3BbPLWBa Bb3a OCHOBA Ha CASAHUTE AOKYMEHTH:

1. npvemo-npepaBaTenieH NPOTOKOA 33 NPUeMaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHATA AeWHOCT, NoANUCaH Ot
BB3NOMUTENA 1 U3MNBJAHWUTENA, npn cboTBETHO
cna3paHe Ha paanopenbuTte Ha Paspen ,MpegasaHe
M NpUeMaHe Ha M3MbAneHueTo" ot Joroecpa; 1

2. dakTypa 3@ AbAMMMaTa cyma, u3pageHa oT
M3NBLAHHUTENA u nonyyena oT Bb3AOKUTENA.

(2) Bb3NOMMUTENAT ce sagbnmasa ga W3BbpLUBA
BCAKO ABL/KMMO NAallaHe B cpok go 60
(wectgeceT) AHW cnegd nosydvasaHeTo Ha dakTypa
Ha M3NBLAHWUTESA, npu cna3eaHe Ha ycnosuATa NO
an.l.

Ya.9.{1) Bcuukm nnawaHuAa no Toau forosop ce
MapbpwBeaT B8 JseBa 4ped OaHKOB nMpesoa Mo
cneaHaTa 6aHKoba cmeTtka Ha M3MBAHUTENA:
PaitdainzeH Bank rp.PagHero

IBAN BG70 RZBR 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BG5F

{2) W3nbnHUTENAT e AibkeH Aa yBepomABsa
nucmeHo Bb3NOHKMTESA 3a BCMYKKM nocnegBallm
NPOMEHM B AaHHWTE HA DaHKOBaTa cmeTka no an. 1
B CpOK OT 3 (Tpu) AHW, CuMTaHOo OT JaTara Ha
npomsaHata. B cayyan ue UH3anbaHUTEnsT He
yeeaomu Bb3NOHUTENA B TO3M CPOK, CuMTa CE, Ye
NAaWaHWATE €8 HAZNEHHO U3IBBPLUEHM.

FAPAHLMA 3A U3NB/IHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeTo Ha To3m [Horosop,
M3NBAHUTEAAT npeactass Ha BBINOMMUTENA
rapaHuuA 3a U3MbAHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToiHocTTa Ha Jorosopa 6e3 A4C, a umeHHo
2 328.00 nesa ,,MapaHuUMATa 3a HANBAHEHKE", KOATO
CHyHW 32 obesnevyaBaHe Ha M3MbAHEHWETO Ha
3apabhmeHuATa Ha M3NBAHWUTENA no Jdorosopa.

the CONTRACTOR may have incurred.

{4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.B.(1) Each payment under this Contract shali be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2} The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty} days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs {BGN} via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank: Raiffeisen Bank Radevo

IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17

BIC RZBB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 {three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /fthree per cent/ of
the total contract value, namely BGN 2 328.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR's obligations under
the Contract.
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Yn.11.(1} B cnydaid Ha M3meHeHuwe Ha Jorosopa
MABbPLWIEHO B CBLOTBETCTBME € TO3W J[oOroBop M
NPUACKHMMOTO  NPaBC,  BKAWYMUTE/HO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CEbpP33aHO ¢ MWHAEKCHMpaHe Ha
UeHnata, W3NBJAHHUTENAT ce 2apgwmKaBa Ja
npeanpuveme HeoBxoAuMUTE AeictBuA 3a
npueexgaHe Ka [apaHUMATa 32 M3MWIHEHWE B
CbOTBETCTBUE C UIMEHEHUTE YCAOBKMA Ha Jorosopa, B
cpok go 30 /rpuaecet/ gHW OT MOAMNWCBAHETO Ha
JOMBAHUTENHO CNOPasyMeHWE 33 nAMeHeHUeTo.

(2) deictBuATa 32 NnpueexpaHe Ha [apaHuuMATa 33
M3NbJAHEHWE B CBHOTBETCTEME C MAMEHEeHWTe
ychoBMA Wa JforoBopa morat ga BKAKYBAT, NO
nabop Ha M3MBAHWUTENA:

1. BHacAHe Ha AONBAHUTENHA NapU4YHA CymMa No
BaHKoBaTa cmeTKa Ha BB3SIOUTEANA; u/vaum;

2. NpeAoOCTaBAHE HA AOKYMEHT 33 M3MEHEHWE Ha
NbpBOHa4YanHaTa OaHKoBa rapaHuMA WAM  HOBA
BaHKOBa rapaHuMA, NpW CNasBaHe Ha W3WCKBAHWATA
Ha 4n.13 o1 JoroBopa; u/nan

3. NpepocTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 M3IMEHEHWE Ha
NbpBOHa4YanHaTa 3acTpaxceKa MU HOoBa
33CTpaxoBKa, MpWM cCnaseaHe Ha W3IWCKBAHWATA Ha
yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato karo lapaHuMA 33 M3NbAHEHWE cCe
NpefAcTaeA MapyyHa Cyma, cymata ce BHacA no
HbaHKkoBaTa cmeTka Ha Bb3NOXKUTENA:

SG Exkcnpecbank AL rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 5400 1521 0352 96
BIC TTBB BG22

41.13.{1) KoraTto KaT¢ rapaHuMA 3a U3MbAHEHHE ce
npeacrasAd GadHkoea rapaHuua, M3MBAHWUTEAAT
npedasa Ha Bb3STIOXMUTENA OpWUrMHANEH
exzemnaAp Ha OaHKOBa rapaHuMA, 43aafneHa B
nonza Ha BB3NOXHTEANA, koato 7Tpabea Aa
OTrOBapA Ha CA8AHUTE M3UCKBAHMA:

1. na 6bae GesycnoBHa U HeoTMeHAema baHkoBa
rapaHuuAa ebe ¢opma, NpeaBapuTeNHO CbraacysaHa
¢ BB3NIOKHUTEAA Aa cbAbpHa 334bAMEHUE Ha
BaHKaTa - rapaHT 4a W3sbpLIK NAALLAHE NPY MbpBo
NUcMeHo MckaHe ot Bb3JTIOWTENA, aeknapupald,
Ye & HAAMLE HEeW3MbJHEHWE Ha 3aAbAMEHUEe Ha
M3NBAHUTENA  wAn  apyro  OCHOBaHWe  3a
3agbprade Ha MapaHuMATa 33 M3NbAHEHKWE MO TO3K
forosop;

2. aa 6bhe CbC CPOK HA BAaAWAHOCT 3@ LLEAIUA CPOK
Ha aekcTeue Ha forosopa natwc 30 (Tpuaecet) AHK
cneps npekpatABaHeTo Ha J[Jorosopa, Kato npu
HeobX0AMMOCT CPOKBT HA BaAMAHOCT Ha BaHkoBaTa
rapaHUMA Ce YABL/IKABEa MAK Ce M3faBa HoBa.

{2) bGaHkoBMTE pasxoaM MNO OTKPUBAHETO M
NooAbPHAHETO Ha apaHUMATA 3@ MANbIHEHHWE BhLB

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

{2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY's bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the ocriginal
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY's bank
account:

5G Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 5400 1521 0392 56

BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditiona! and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an cbligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

{2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
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dopmata Ha 6GaHXOBa rapaHUMA, KakTo W o
YCBOABAHETO Ha CpeAcTBa OT €TpaHa Ha
Bb3NOHWTESNA, npu HaAWMYMETO Ha OCHOBAHWE 33
TOBA, €a 3a cmeTKa Ha M3IMb/IHWUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo kaTo MapaHuMA 33 U3NBAHEHKUE Ce
npeAcraeA 3actpaxoeka, U3NBAHWUTENAT npenaba
Ha BDB3NTOMUTENA opurMHaneH eksemnAaap Ha
3acTpaxoBaTenHa noavua, M3gafdeHa B8 NoAsa Ha
BbL3NOHKATENA B «KoATO BBLINOHKMUTENAT e
NOCOYEH KaTo TpeTo NoA3BaWo C&  Aule
(6eHe¢uumep), koaTo TpAbBa [a OTrOBapA Ha
CNeAHUTE U3UCKBAHHMA:

1. ga o6eanedaBa M3NBAHEHMETO Ha To3KW Jdoroeop
Jypes NOKPUTHE Ha OTFOBOPHOCTTA Ha
M3NMBAHAUTEANA;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BaNMAHOCT 33 LeAnA cPoK
Ha aeicTeve Ha forosopa natoc 30 (Tpuaecer) gHu
cneg npekpaTABaHeTo Ha fdorosopa.

(2) Pasxcaute no CHAHYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNIHUA AOroBOP M NOAABPMAHETO HA
Ba/MAHOCTTa HA 3aCTPaxoBKaTa 33 WM3WCKBaHMWA
CPOK, KaKTQ WM NO BCAKO W3nJawade Ha
jacTpaxoBaTenHo obesleTeHue B noa3a  Ha
BB3INOHKWUTESNIA, npyM HaAWYMETO HA OCHOBAaHWE 33
TOBa, €a 33 cmeTKa Ha M3IMBAHUTESNA.

Yn.15.(1) Bb3NOHKUTEAAT ocBobOMpaBa
fapaHuMATa 33 MU3NbAHEHWE B cpok po 30
(Tpuaecer) AWM CAed  NPUKAKYBAHE  Ha
M3NbAHeHWeTo Ha [loroBopa W OKOHYaTeNHO

npyMemaHe Ha Ycayrdate B NbAEH pa3smep, aKo
AWNCBAT OCHOBaHWA 33 3aAbLPHMaHETO OT CTPaHa Ha
BBL3NOKKWTENA Ha KaKkBaTo M 43 @ CYyMa NOo HeA.

(2) OcsobomwpasaHeTo Ha  TapaHuuAata 33
M3NbAHEHWE Ce M3BLPLIBA, KAKTO CAeaBa:

1. KoraTo e BbB ¢opmaTa Ha NapuyHa cyma — Ypes
npeeexgaHe Ha cymata no OaHKoBaTa CMETKa Ha
M3NBAHUTENA, nocodeHa 849 ot forosopa;

2. koraTo e BbB ¢opmaTta Ha OaHKOBA rapaHuMA —
ypes BpbWaHe Ha HelHWA OpWrMHan Ha
npeacTasuTen Ha M3MbAHUTENA Wu
YNBAHOMOLLEHO OT HETO SIMLE;

3. Korato e BbB $OpmaTa Ha 3acTpaxoBKka — 4pes
BPbLUAHE HA OPUTMHANA 3aCcTPaxoBaTeaHaTa NnoAMua
Ha npeactaedten Ha  M3NBAHWTEAA  wuau
YMb/HOMOLLEHO OT HEFO MLEe

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BLB BPBL3KA € MOETANHOTO
ocsoGomwaaBaHe Ha fapaHuMATa 33 WM3NbAHEHME,
M3NBAHUTENAT npepoctaBA Ha Bb3/TOMHUTENR
NOKYMEHT 33 W3MeHeHWEe Ha NbpBOHaYanHara
HaHKoBa rapaHumMa Wau HoBa BaHKoBa rapaHuwA,
CbOTBETHO 33CTPAX0BKa.

(4) NrapaHuuMATa MW CLOTBETHATA HYaCT OT HeA He ce

guarantee as well as on expending funds on the part |
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary} which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty} days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHOCRITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

{4) The guarantee or the respective of it shall not be
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ocBoBompaea ot BL3NOKUTENSA, ako B npoLeca Ha
W3nbAHeHWe Ha [loropopa e Bb3IHKWKHAM CNOp MEeXay
CTpaHnTe OTHOCHO HEM3NDAHEHWE Ha 330 BIHEHHATA
Ha W3NWIHWUTEAA W BbnpockT e oOTHeceH 3a
pewasase nped cwa. [py pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3NOXWUTENA ToH Mose Ja npuCTbNM
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuH1uTe.

Yn.16. BB3SIOHUTENAT uma npaBo A3 3agnLpHu
CLOTRETHA 4YacT W Ja  ce  Y40BNeTsopu  OT
MapaHUKWATa 3a H3NBAHEHKE, KoraTto
M3NBAHWUTEMAT He W3NBLAHM HAKOE OT HEroBuTe
3a4bAMEeHWA NO JOropopa, KakTo U B CAy4auTe Ha
AOWO, 4acTUYHO 1 3a0aBeHO UM3NbAHEHWE HA KOETO
W da e 3agabvnmeHune Ha M3MBJAHHUTEAA, kaTo ycBouM
TaKaBa 4acT OT [apaHUMATA 33 M3NBAHEHWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YrosopeHaTa 8 JOroBopa HeyCTOMKa
33 CbOTBETHMA CAYYAW HA HEU3NWIHEHHKE.

Yn.17. BB3NOHHUTENAT vma npaso Aa 334bpHK
fapaHuWATa 33 M3NBAHEHWE B NbAEH pa3mep, B
CAEQHWTE CAYYAM:

1. NP4 MBAHO HEWMINDBAHEHWE B T.4., KOraTo YcnyruTe
He OTrOBAPAT HA M3KMCKBaHWATA Ha BB3NOHUTENA, n
pasganAHe Ha  fdoroeopa OT cCTpaHa Ha
BB3TOHMKUTENR Ha ToBa OCHOBaHKWE;
2. npu npeKpaTtABaHe  Ha
M3MBAHUTENA wan  npwm
HECLCTOATEAHOCT.

Yn.18. Bue BCEKM CAYYAW Ha 3agbpKaHe Ha
FapaHuWATa 32 wW3NbAHeHue, BbB3INOHUTENAT
yveegomaesa M3MBAHMUTESNA 3a 23aabpHaHero w
HEroBOTO OCHOBaHWE. 3aabpHaHeTo Ha [apaHuMATa
3a M3INBLAHEHWE W3LAND WK HaCTUHHO HE M3Yeprea
npasaTta Ha Bb3JIOXMUTENA ga Tepeun obeawereHue
B MO-TOAAM pasmMep.

Yn.19. Karato Bb3NOHHUTENAT ce e yA0OBNETBOPMUA
oT [apaHuWATa 3a WanwIHeHwe W JoropopbT
npoatnXaea pa € B cuAa, M3MNBAHUTEAAT ce
sagb/mkasa B cpok apo 30 (TpuwpeceT} AHn gOa
AonbaHu FapaHUmMATa 3@ ManbAHEHWE, HATO BHecCe
yceoeHaTa oT Bb3NOHHUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
BL3NOMUTENIA wam npepocrtaBn ACKYMEHT 3a
WIMeHeHMe Ha NbpBOHa4anHaTa 6aHKoBa rapaHuma
man  HoBa OaHKoBa  rapaHuWA,  CLOTBETHO
3aCTPAX0BKa, TAKA Y€ BbB BCEHKM MOMEHT OT
AeNcTBHeTO Ha forosopa pasmepsT Ha MapaHumATa
33 M3anbAHeHwne da 6bae B cboTBETCTEME Hdoropopa.

OEWHOCTTa  Ha
OOABABAHETD MY B

Yn.20. BBL3NIOHMWUTENAT He AbAMWM AuxXea 3a
BpemMeTo, Npe3 KOeTo cpeacThaTta No MapaHumAaTa 3a
W3NbAHEHWE ca npecToaiun npu Hero
3aKkoHocbobpasHo.

MPABA U 3AABNKEHWA HA CTPAHMUTE

released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY 1o seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Confract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty)} days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
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Yn.2l. M36poABaHETO Ha HKOHKPETHW npasa M
3agbiaMeHuAa Ha CTpaHwTe B TO3WM pasgen or
Jorosopa € HeusyepnaTtenHo WM He 3acAra
AeNCTBMeTO Ha ApYyry Knaysu oT foroeopa WA oT
NPUADHUMOTO NPaBo, NPeaBUMKAALLM NpaBa W/uam
3a0bMMEHWUA HA KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

Q6wu npapa U 3aabLAMEHWA HA UINBAHUTENR

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. U3NBAHHUTENAT uma npaeo:

1. ga neAyyd Bb3HarpaMaeHuwe B pasmepa,
CPOKOBETE WM NPU YCNOBMATA no 4a.b — 9 o7
[0rosopa;

2. ga wvcka W ga nonyyasa oT BB3SOKWUTEASA
HeoBXOAMMOTO CbAEWCTBUE 33 MU3NBAHEHUE Ha
334LAMEHHAT NO TO3W [JOroBop, KAKTO M BCHYKHK
HeOBXOAWMU AOKYMEHTH, MHbOPMALMA U JaHHM,
NPAKO CEBLP3aHW UAKM HEOBXOAMMM 33 M3NDAHEHUE
Ha foreosopa;

Yn.23. H3INBAHUTEAT ce 3agbamaBa:

1. na npegocrasw/npegoctapa  Ycayrute M Aa
M3NbAHABA 3adb/HeHuATa cU no To3Wu forosop 8
YrOBOpEeHMTE  CPOKOBE W KayecTBeHo, B
ChoTBeTcTBUE ¢ JoroBopa v [pUAoKeHUATa;

3. aa vHdopmupa ceoespemeHHo BB3NOKWTENA
3a BCHMMKM nNpedqdKkd, Bb3HWMKBAWM B X043 Ha
K3NbAHEHHMETO Ha pPaboTa, fa NpeanoMu Ha4YuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOMe 43 nowucka oT
BB3NOKWUTENA ykaszaHmA wu/unm cbagWcTBue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4, [a  WM3NBAHABA BCHMYKKM  3aKOHOCHOoOpasHu
YKa3aHWA U U3MCKBaHWA Ha Bb3J/IOKWUTENA;

5. Aa nasu nosepuTenHa HKoHdwugeHUnanHaTa
mHbopmauMa, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Horoeopa;

7. Oa y4acTBa BbB BCMYKM paboTHM cpewm,
CBbP3aHM € UANBAHEHHWETO HA TO3K florosop

8. O3 He NpoOMEHA CbCTasBa Ha NepcoHana, KoWTo
e OTrOBapPA 3a M3NLAHEHWETO Ha YcayruTe, Bes
npeaBapuTeNHO NMUCMEHO CbrAacve oT CTpaHa Ha
Bb3NOKMUTEANA

QBbutM npasa u 2aaLAMeHNA Ha Bb3NOHKWUTENA

Yn.24. Bb3NMOXKUTENAT nma npaso:

1. da M3MCKBA WM Ja noaydasa Ycayrure B
YrOBOPEHHWA CPOK, KONANYECTBO U Ka4yecTBo;

2. A3 HOHTPOAMPA W3INBAHEHWETO Ha NOeTuTe oT
M3INBAHUTEANA 3agbnxedwa, B T.H. Aa MCHa ¥ Ada
nonydaea MHbpopmauua ot M3NMBAHWTEAA npes
uenna CpoK Ha [florosopa, wAn g3 M3ebpWBa

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4, to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

obligations _of _the

General rights and
CONTRACTING AUTHORITY
Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and

receive information from the CONTRACTOR
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NPOBEPKK, NPYM HEOBXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
HaNbvAHeHWe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ TOBa Aa NpedM
Ha MIABJIHEHWETO;

3. pa W3UCKBA, NpPU HeobXoAMMOCT M MO CBOA
npeLeHka, oBocHOBKA oT CTpaHa Ha
M3MNBMHUTEAA Ha  M3roTBEHWTE OT  Hero
OTHETH/Q0KN3 AN UK CbOTBETHA YaACT OT TAX;

4. pa wusuckBa ot M3MBAHWUTEAA npepaboTeaHe
uan gopaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAWTE 33
3aBbpweHa paboTa B ChOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B 4n.29 oT floroeopa;

5. da He npuemMe HAKOW OT nNpoOTOKOAWTe, B
CbOTBETCTEME ¢ YTOBOPEHOTO 8 4N.29 oT fJorosopa;

Yn.25. Bb3NOMUTEAAT ce sagbamaea:

1. pa npueme MANbAHEHWETO Ha YCAyrute BCAKa
OeNHOCT KOrato OTroBapA Ha AOroBOPEHOTO, MO
peaa v NpY yCNoBMATA Ha To3u Jorogop;

2. Aa 3annatv Ha W3NBAHWUTENA LUerata B
paamepa, No peda U 0pu YCNoeuATa, NpeaBUaeHn B
Toau doroeoep;

3. p[a npegocTaBu M OCAIYPM  AOCTBN  HA
M3INBAHUTEAR go uHdopmauuata, Heobxoguma
33 W3EbPWBAHETO HAa Ycayrute, npeameT Ha
Joroeopa, nNpW  cna3eaHe Ha  OTHOCMMMTE
M3WUCKBaHHWA unu OrPaHUYeHHA CbrNacHo
NPUACKKMMOTO NpaBo;

4. pa naam noeepuTenHa HKodduaeHumwansarta
WHpOPMaLWA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot Aoroeopa;

5. Aa oka3spa cvaenctBue Ha M3MBAHWUTEAA BuB
Bpb3Ka € MW3NAHEHWEeTOo Ha T03n [orosop,
BKAKOYWMTENHO U 38 OTCTPAHABAHE HA Bb3HWHHAAM
npedYku npes UanbAHeHWeTo Ha forosopa, KOraTo
M3NBAHUTEAAT nowncka ToBa;

6. oa ocBoboau npeactaeeHata ot U3MbAHWUTENA
MapaHuWA 3a WU3ANBAHEHUE, CbMAACHO KNay3auTe Ha
yn.15 ot fdorosopa;

CneuManHu npaga U 3agbLAKEHKA Ha CTpaHure

Yyn.26. JdelHOCTMTEe NO  M3NBLAHEHME  Ha
ACroBopHUTE  3agbamenma Ha  M3MBAHWUTENA
cnepea N2 6bAaT MABLPWBAHM HKAYECTBEHO W B
NBAHC ChOTBETCTBME C NPAaBWAaTa 33 TEXHMKa Ha
6eaonacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapuua Watok 3
M 3aQbMAKEHUATE, NPOM3TAYALLM OT DBLAraPCHOTO
33KOHOOATENCTBO B cdepaTa Ha onaBaHe Ha
OKONHaTa cpena v 6e3apnacHOCT Ha Tpyga, KaTo
KOHKPETHO 334b/MMEHWATE My B Ta3um Bpb3Ka ca
cnegHuTe:

1. g2 OCBLWECTBABA Bb3/JIOMEHOTO 0pM  MbJHO
CMa3BaHE Ha KNAy3MTE HA J0rOBOPA, KAaKTO M Ha

throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4, to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. t0 carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
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33KOHOBUTE M3WCKBAHMWA, KOMTO Ca OTHOCMMM Kbm
npeameTa  Ha  QOroBopa, Ha  NpaBuAaaTa,
pasnopenfute WM nNpegnUCcaHWATa, M3ZaAeHW oT
KOMMETEHTHUTE OpraHy BbB BCEKH €4WH MOMEHT OT
M3NbAHEHWE Ha AOrOBOPa, KAaKTO U A3 ManbAHABA
BCHYKM APYIA YCAQBMA, KOWTO €€ OTHACAT KbM
BbLINOMEHUTE € AOTOBOPA ASWHOCTH, KaTO Noema
NbAHA OTFOBOPHOCT 33 M3NbBAHEHWE HA BCHYKM
ropeonucaHu 3a4b/MeH n;

2. A2 OCWUIypuM 3a HW3NB/JIHEHWMETO nNepcoHan,
Ha3Ha4YeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHWA ped, Aa 3annawa
Ha CAYHMUTEZMTE CHM  BCMMKM  33aNaTH, TaKcW,
33CTPaXOBKKM WM OCHUIYPOBKW, KOMTO Ce M3IUCKBAT OT
3akoHodaTenHarta ypeaba B Tazum chepa, KaKTo U oT
NPUAOKUMATE 3a CAyYad TPYAO0BM CNOPA3yMeHHUR;
3. A3 W3BbLPWM JeHHOCTUTE NPM Cna3BaHe Ha

BCMYKW nNpaBWna, pasnopesfu WM 3aKOHOBM
W3UCKBAHWMA NO TpyAoBaTa He30nacHoCT;
4. pa ocurypu cdupmeHo paboTHo obAEKAQ

0bo3HavyeHo ¢ nHUUManu Ha M3MNBAHWUTEAA, 3a ga
bbAEe ACHA  AMYHaTa  MAeHTUdUKaumAa  Ha
cnywutenmte Ha U3MbAHWUTEAA ot BL3INOMHUTENA
W/unu TpeTH AuLa;

5. cBoeBpemeHHO Aa WHdopmupa BB3NOMKUTENA
3a Bb3naraHeTo Ha AeHHOCTH Ha
NOAU3NBAHUTENMTE, AaKO TOBa € 3aABEHO OT
W3NBAHUTEAA npu ydactueTo my 8 npougaypata
33 BbanaraHe Ha oODWECTBEHATa NOPbYKA M
gorosopa ro paspewasa. M3NDAHUTENAT cneaBa
gda yeegomn 3a ToBa BD3INOMWTENA npeau
3aN0YBaHE W3BLPIIBAHETO Ha paboTUTe OT cTpaHa
Ha NOAW3NBAHUTENA.

6. ga nonu/iea U/uayM NpeacTaBa JOKYMEHTAUWA No
TexHura Ha beaonacHoct Ha BbL3NOMWTEAA no
M3WCKBAHWATA Ha HACTOALLMA AOroBOp W/WAWM B
CbOTBETCTBME C  WM3MCKBAHWMATA HA  BCHYKK
ApUNOMMM NpaBuna, pasnopedbM WM 3aKOHOBM
WMINUCKBAHKWA.

7. A3 npunara naada 3a De30nacHoCT W 3gpase,
KOrat0 Cé M3WCKBa NO  33aHOH  WAM  OT
Bb3NIOMWUTENA.

8. 5a He W3NoN3Ba YCAYTUTE HA HeKBaMdUUMPpaH
WAW HEYNBAHOMOLWEH nepconan. Topa cnefga ja
bbAe YCTaHOBEHO NpM  HAGAEKHO W3IBBPWEHA
npoeepda ot BDB3IIOHUTENA no Bpeme Ha
M3ANDBAHEHWETO HA LEeHHOCTMTE no Aorosopa oOf
M3NBAHWTENA.

9. 4a cna3sa NPUACKUMMUTE 3aKOHOBK HAUCKBAHWA
M TE3W, WINOMEeHW B HACTOAWMA JCroBop 3d
MOA3BAHETO Ha 33Tb/HUTENIHU JIMMHM NpeanaiHu
CpeacTsa Ha BpemMeHHW ODEHTW WM NOABMMKHM
obeKt 33 paboTa, 33 npegynpeguTenHa cucTema
no Tb, npu  ycTaHoBABAHE Ha  pPbYHO
TPaHCNOPTUPaHE Ha MaTepWann W BbHB BCHYKM

the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable lega! requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inferm CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

8. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.
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apyru cdepu Ha Tpyaosarta besonacHocT.
Yn.27. HensnbAHEHHMETO HA U3MCKBAHMATA MO 441.26

we 6boe  ocHoBaHME 338  €4HOCTPAHHD
npeKkpaTABaHe Ha JOroBopa OT (TpaHa Ha
BB3NOHKATENA.

NPEAABAHE KU MPUEMAHE HA U3MbAHEHKETO

Yn.28. MpeaapaHeTo Ha M3NbAHERWETO Ha Yoayrute
Ce [OOKYMEHTAPa € MpPCTOKOA 323 MNPUEMAHE U
npeaaBaHe, KOWTO Ce NoAMWCBa OT NPeACTaBUTESH
Ha BB3INOKKTENA w M3NBAHUTENA B8 pgBa
OpPMIMHaAHKM EK3emnAsApa — NO efuH 33 BCAKA OT
CrpaHute {[puemo-npeaasaTeneH NpoTOKOA)

Yn.29.(1) BbINOKHUTEAAT uma npaso:

1. ga Nnpueme U3MWIHEHWETO, KOraTo OTroBapA Ha
AOTOBOPEHOTO;

2. Aa noucKka npepaboTBake B onpegeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TakbB cnyyal npepaboTBaHETO U/WAK
AOMbABAaHETO Ce M3BbpWBa B YyKasaH oT
BB3NOHKHTENMA cpoK M e MauAano 3a cMeTKa Ha
M3NBAHHUTENA. Korato  6boar  yCTaHOBEHM
HECbOTBETCTBMA Ha MIMBAHEHOTD € YrOBOPEHOTO

MM 6baar KOHCTATUPaHK HeAoCTaThLM,
Bb3NOHKUTESNRT mMome Aa OTHame npuemaHe Ha
M3NbAHEHWETO a0 OTCTpaHABaHe Ha

HedoCTaTbUMTE, KaTO A3age MNo4gxXoOAw, CPOK 3a
OTCTPaHABAHETO MM 3a cmeTHa Ha M3NBAHATENA;

3. 03 OTKake ga NpUeME W3MBAHEHWETO nNpM
CbILECTBEHM OTKAQHEHWA OT JAOrOBOPEHOTO B
CAYYaHW, 4Ye KOHCTAaTMPaHWTE HedocTaTbuW ca oT
TAKOBa CTeCTHO, Y€ He MoraT da 6baaTt oTcTpaHeHu
B PAMKWTE Ha CPOKa 33 W3nbAHeHWe no Jorosopa.

FAPAHLIMH 3A KAYECTBO. PEKAAMALIUK

Yn.30. TapaHUMOHHWMAT CPOK Ha W3BbPLUEHUTE
pEMOHTHM paboTW, npegmeT Ha HaCTOALLMA
gorosop, e 12 Meceua CbMAAcHO TEeXHWYecKa

obepra Ha U3NDBAHUTEANAT, CunTaHo OT AaTaTta Ha
YCNEWHO W3BbPLWEHW WM NPoOBEeHn 72 4acoeu
Npo6u NpyU eKCNADATaLMOHHM YCAOBKA,

Yn.31l. BBINOHKHUTEAAT e agnibwMeH  npu
YCTaHOBABAHE Ha HECBLOTBETCTBHA n/nnm
HEeJOoCTaThUM B Ka4yecTBoTC A3 CBUKA KOMMWCHA, B
KOATO 42 y4acTBa npeacrasuyen Ha UINBAHWUTENA,
a ako MU3MBAHUTEAAT He w3npaTu npeacrapuTen,
NPOTOKOA OT Y¥CTAHOBEHOTO CE CbCTABA M M3Npawa
Ha U3NbAHATENA.

Yn32. [IpM HanAM4Me Ha ABHW HegOCTaTbUM MAK
Je(EeKTU Ha KM3NBAHEHUTE PEMOHTHM JEWHOCTH,

Art.27. Failure to comply with the regquirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1} The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
suppiementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the guality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
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KOMTO HEe  CbOTBETCTBAT Ha  TexHW4eckaTa
cneupdurauma, BBL3INOKHUTENAT uma npaBo Aa
WCKa QTCTPaHABaHE Ha HeJOCTaTbUMTE K AedeKTuTe
3a cmeTka Ha U3NBAHUTEAA.

Yn.33. Bb3NOHKUTEAAT we uHdopmMUpa NUCMEHO
M3nbaHUTENA 323 BCUMMKUM noBpedd W gdedekTw,
NPOABWAW €€ NPEe3 TapaHUMOHHWA CPOK. BCHYHM
pa3axogM, CBbpP3aHKM €  OTCTRAHABAHETO  Ha
AedeKTuTe NO Bpeme Ha rapaHUWMOHHUA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTtka Ha M3NBAHKUTENA.

Yn.34. M3NBAHHUTEAAT cnegsa fOa  OTCTRaHM
Bb3HUKHAAUTE AdedekTm WAn  Aa  pemMoHTUpa
nospeauTe B CPoK A0 30 KaneHAapHU AHW CYUTAHO
QT gaTtaTta Ha YBeAOMACHUETO.

Yn,35. AKo cnes Kate ManbAHUTenAT  Bbae
YBEOMEH, HEe OTCTPaHW AedeKTa/TUTe B pasymeH
CPOK, Bb3anoMuTenaT uma npaso Ja npejnpueme
HecbxooumUTe AeHCTBMA 3a OTCTPaHABaHe Ha
nedenrTa/Ture KaTo PUCHLT M pasxoaute ca 33
CMETKa Ha M3anbvAHuTena, Ges TOBA A3 npedu Ha
BB3NOHKHTENA pa Tbpcy npaBara ¢4 NO TO3M
Agoroeop. B To3M cayuyaih BBINOKHUTENAT uma
Npaso Ha HEYCTOMKa 3a zabapa cbraacHo 4Aa.37 oT
HACTOALMA filalys]: e]s} 3a nepuoaa 3a
oTCTpaHABaHeTo Ha aedekta ot BE3ITOXUTENA.

Yn.36. [apaHUMOHHWAT CpOK ce yabamaea C
BpEMETO 33 OTCTPAHABAHE HAa AedeKTHU NO BUHA HA
M3NbAHWUTEANA.

CAHKUWMK NPU HEU3NBAHEHME

Yn.37 T[lpyM npocpo4yBaHe W3NBLAHEHHMETO HA
330bAMEHUATE no TO3M JoroBop ce CbhCTaed
Mpotokon Ne S — ,[lpOTOHOA 33 KOHCTaTUpPaHM
paznndra” M3NBLAHWTESNAT AbAXKM HEYCTOUKA B
pasmep Ha 2 % /npa npoueHta/ ot LleHara 3a
CbOTBETHaTa AeHHODCT/3a4a4a 38 BCEKM AeH 3ababa,
HO He noeeye oT 20 % /apajecer Ha cro/ or
CTOMHOCTTa Ha AOroBoOpa.

Yn.38. [lpKM KOHCTaTUpaHO AOWO WAX  ApYro
HEeTOYHO WAM YACTUYHC UBNBAHEHWE Ha OTAEeNHa
OEWHOCT WK NPU OTHAQHEHKE OT U3UCKBAHWMATA Ha
BBHL3INOMKWTENA, nocodedn B TexHU4ecHaTa
cneundurauma, BB3INOKHUTENAT vma npaeo aa
nowvcka ot M3INBAHWUTEAA aa M3nbAHKA H3UAAO M
HaYeCcTBEHO CLOTEETHaTa AelHocT He3 aa ABAKM
OONBAHUTENHO Bb3HarpamaeHue 3a Toea. B cryvai,
Ye KW NOBTCPHOTO MINBAHEHWE HA Ycayrata e
HeHadecTeeHo, BDLIMOKWMTEAAT wma npaeo ga
330bpX¥M  rapaHUMATa 3a M3NbAHEHWME W 43
npexkpaTH Acrosopa.

Yn.39. Mpu passanAHe Ha J[Joroecpa nopagu
BAHOBHO HEW3Nb/AHEHWe Ha HAKoA oT CTpaHuTe,

as in the presence of cbvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Autherity under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36, The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39, Upon termination of the Contract due to the
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BUHOBHaTa CTpaHa AB/KMW HEYCTOWKa B paamep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToRHOCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.40. Bb3NOXHUTENAT mma npaso ga yabpiu
BCAKA AbAXKMME NO TO3W flOoropop HeycTorKa Ypes
334bpXaHe Ha cyma oT [apaHUMATA 3@ M3NbAHEHWE,
KaTo yeeaomH nucmeno M3MNbHWUTENA 3a Toea.
Ya.41. MnawaHeto Ha HeycTOMKWTE, YrOBOPEHU B
To3nM Jfloroeop, He OrpaHW4aBa npaecTo  Ha
M3npaeHaTa CTpaHa A3 TbpPCW PeanHo U3NBAHEHMUE
w/nunn obeswetednwe 32 nNOHECEHW Bpeau W
nponNycHaTM NoCA3M B NO-roAAM pasmep, CbracHo
MPUAOKMMOTO NPABO.

Ynd2. B cayd4ad Ha YHacTMHHO MAM  NBAHO
HEW3NBAHEHWE  HA  BBL3JIOMEHMTE  AeHHOCTH
CcbinacHo ,PerucTbp Ha AEMHOCTMTE NO OCHOBHA
nogaptka®“; ,JedeKktoBaHM Koaudectea® ce
chetasa  [lpotokon Ne 9 —  lpotokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasAMdMA” KaTo B TO3M  CAydaid
Bb3nomKUTENAT Hanara caHKkuuA B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha AOrosopa.

Yn.43. T[lpM HapywasBaHe ©OT CTpaHa Ha
M3MBJAHHUTEAA Ha 3aKOHOBWTE W3MCKBAHMWA 3a
Tpyaosata Be30NacHOCT, KaKTo M Te3M, NOCOYEHU B
HacToAwMAa goroeop BB3MIOHKMUTEMAT uma npaseo
O3 NpeycTaHOBM BPEMEHHO M3BLPWBAHETO Ha
BCAKAKBM AeictemAa o  M3NBAHUTEAA, kaTo
BPEMETPAEHETO 3aBUCM OT CEPHOIHOCTTA Ha
HapyweHueTo. Cned nposepka M ogobpeHue Ha
npegnoeHua ot  cTpaHa Ha WM3MNBbAHWUTEAA
KopeKkTueeHd naaH BBb3MIOMUTENAT nma npasc aa
NO3BOJIM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3cTaHOBABAHE
Ha WM3ELPWBAHETO HA AeHHOCTMTE. BpemeTto Ha
NPeycTaHOBABAHE HA AEHHOCTUTE HEe BOAM Ap
YObB/AKABAHE HA  CPOKa 33 MIANBAHEHME HA
Acrosopa. B To3m cayyain BBINOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot M3NbAHWUTENA aa opraHMaupa
U NpoBeae AONbAHWTENeH Kypc 3a obydeHwe Ha
AHTAXXMPaHMA € M3NBAHEHWETO Ha AQroBoOpa
nepcoHan No BLNPOCUTE Ha TpyAoBaTa BesonacHoCT
M C NPOABLMKMTEAHOCT HE NO-MANKO OT 16 4.

Yn.44. [py HaAuW4Me Ha OCHOBAaHWATA, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3NOHWTENAT ocBeH ¢ NPaBOTO Aa NOMCKa
NPEYCTaHOBABAHE HAa MW3NBAHEHMETO, ONMCAHO B
cblata pasnopenba, MMa NpaeE0 43 33a0bAKM
M3MNBMAHUTENA pa noanvwe npoTOKOA 33
HapyleHWe K aa 3anaati Ha Bb3IOXKKUTENA rnoba
cbraacHo CnopasymuTenHua npoTokon no Th,
NOANMCAH MEWAY CTpaHWTe, NpeacTapAAsall
MpunoweHne 1 Kb HACTOALLMA JOMOBOP.

MPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Toau foroeop ce npekpatasa:
1. ¢ uaTMyaHe Ha CpoKa Ha Jdoroeopa

fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by natifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution andfor
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipuiated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
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2. C W3NBAHEHWETC HA BCHUHYKM 33ABAMEHWA HAa
CTpaHuTe No Hero,;

3. npu HacTbNBaHe Ha nNbAHa ©beKTUBHA
HEBBLIMOMHOCT 338  M3NDBAHEHWME, 33  KOeTo
obcroATencreo 3acerHatata CTpaHa € AfbiKHA ga
ypegomu gpyrata CtpaHa B CpoK A0 7 (cepem) gHu
OT HacTbNBaHEe Ha HEBBAIMOMHOCTTA U Ja NpeaCTaBH
OOKA3aTeNCTBR;

4. NpH NPeHpPaTABaHE Ha HPUANYECKO AWLe -
CrpaHa no HAorosopa 6e3a npaBonpuvemcTBO, NO
CMHUCBAA HA 3AKCHOOATENCTBOTO HA AbpraBaTa, B
KOATC CHbOTBETHOTO AULE € YCTAaHOBEHO;

5. npu ycnoeuAta no  4a.5, anl, 1.3 or
3UeoaPonAaPcA.

(2) DoroBopbT MOMe aa Bbae NpeKpaTeH:

1. ne B3aMMHO  cbriace Ha  CTpaHuTe,
M3paseHo B NMCcMmeHa bopma;

2. korato 3a M3MNBAHWUTENA bvae oTkpuTO
NpoOM3BOACTBO no HeCbCTOATE/IHOCT WAn

AUKEWZAUMA — NO MCKaHE Ha BCAHA oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe mOMe aa pa3Banu
Joroeopa npu  BWMHOBHO HEMW3NBAHEHWE  Ha
CLLLECTBEHO 3aAbAMEHME Ha Apyrata cTpaHa no
Joroeopa, npu YyCAOBWMATA WU € NOCAeAMLMTE
CbraacHo 4n.87 v cn. oT 3aKOHa 33 3aABAKEHNATA U
OOTOBOPUTE, 4Ype3 OTNPaBAHE Ha  NWUCMEHO
npegynpemgeHwe o1 wu3npaBHata CrpaHa go
HEeW3NpaEHaTa W ONpegenAHe Ha NOAXOALL CPOK 33
u3nbnHeHue. Pa3ssanAaHe Ha [orosopa He ce
AONYCKa, KOMATO  HEeWsNbAHeHaTa  4acTt  oT
AFOBAMEHUETO €  HEe3HAYUTeAHAa ¢ Oorief, Ha
MHTEpeca Ha ManpaBHaTa CTpaHa.

(2} 3a uenute Ha TO3M [Horosop, CTpaHuTe wWe
CYMTAT 338 BUHOBHO HEM3NBAHEHUE HA CHLUECTBEHO
3agbnmende Ha M3MBAHWUTENA Bcekn oT chegHuTe
caydam:

1. worato W3MBAHWUTENAT He e 3anodHan
M3NBAHEHWETO Ha YCAYrMTE B CPOK 40 S5 AHM,
cyuTaHo oT [aTtarta Ha BAW3AHe B CUAa;

2. M3NBAHAUTEAAT € npedpaTMA MINBLAHEHWETO Ha
YcryruTe 3a noseye ot 10 AHK;

3. M3NBAHWUTENAT e ponycHan CchbllecrseHo
OTKAOHEHWE OT YCNOBMATA 23 M3NBAHEHWE Ha
nopedkata / TexHuuyeckata cneuudodMKauma W
TexHWYECKOTO NpeaAoKEHUE.

(3) BB3INOKMUTENAT mome pa passanu Horosopa
Camo ¢ NUCMeHo yeedomaenuwe ao MIMBAHUTENA
M bez pa My Jage A[ONBAHUTENEH CpOK 33
WU3NBLAHEHUE, aKo nopagu 3abaea Ha
M3NBJHWUTEAA To e cTtaHano He3nonesHo WAK ako
3agb/MeHneTo e TpABRano pAa €@ u3NbAHW
HenpemMeHHo B yroBOpPEHOTO Bpeme,

Yn.47. Bb3NIOMUTENAT npexpatasa Horosopa B
cayyaute no yn. 118, anl or 300N, Bes ga AbAXK

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of afl obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4, Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

S. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liguidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.{1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
i5 insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

{2} For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
cbligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 {ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

{3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additicnal time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47.

The CONTRACTING AUTHORITY shall
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obeswereHne Ha U3NBAHWUTEANA 3a npeTbpneHH ot
npeKpaTABaHETO Ha floroBopa Bpegu, OCBEH AKD
NpeKpaTABaHeTo € Ha OcHOBaHWve 4n.118, an.l, 1.1
oT 300

Yn48. Bue BCUMYKM CAydal Ha NpeKkpaTABaHe Ha
foroeopa, ©OcCBeH NpM  NpekpaTABaHe  Ha
topuaguuecko auue — CrpadHa no [Qdorosopa 6Gea
NpasonpUemMCcTBO:

1. Bb3NOMHUTEAAT u M3NBAHUTEAAT cneTasAT
KCHCTATHBEH NPOTOKOA 32 MIBBPLISHATA KbM
MOMEHTA Ha NpeKkpaTApaHe pabora W pasmepa Ha
EBEHTYANHO ObMKUMUTE NAALWAHHA; U

2. M3MNbAHUTENAT ce sagwnxkaBa:

a} Aa NpeycTaHoBW NPeJOCTaBAHETO Ha YCAyruTe, ¢
U3KAIOYEHWE HA TAKKMBA OEHWHOCTH, KAKBUTO MOME

da BvgaT  HeobOXoOMMM M MOWMCKAHW  OT
BBL3NOXWTENA;
6) pa npegage Ha BB3NOMWUTENA  BcHukM

OTYETH/pa3paBoTKK/ AOKNAAN, MSTOTBEHKW OT HErO B
nanbnHeHMe Ha foeroBopa 4o gaTtata Ha
NPEKPaTABAHETO; M

B} 43 BbpHE Ha BB3NTOMUTENA BCHUKM ACKYMEHTH
M MaTepwand, HouTe ca  CoBCTBEHOCT  HA
Bb3NOMKUTENA u ca 6uAn npegocTaBeHW Ha
M3MBAHATENA BbE Bpb3ka ¢ npegweTa Ha
Horoeopa.

OBLLUM PAIMOPEABH

JAedHUPaHX NOHATHUA Y ThAKYBaHEe

Yn.49.{1) OceeH axo ca gepuHUpaHK M3IPMHHO NO
APYr Ha4mH B To3K [oroBop, U3NOA3BAHUTE B HETO
NOHATHA WMMaT 3HadeHWeTo, gageHo wm B 30T,
CbOTBETHO B Aeranknte  gedrHALMAM B
JonbaHuTenHuTe pasznopegbu Ha 300 wan, ako
HAMa TaKWBa 33 HAKCWM NOHATMA — Cnopeg
3HAYeHWETO, KOETC MM CE NpMAaBa B CCHOBHMWTE
pasnopeabn Ha 30I.

(2) Mpw npoTuBOpeYME  MEXAY  Pa3AvdHK
pasnopedbu WAM YOIOBWA, ChbAbpHallM ce B
Joroeopa v MPpUACKEHUAT], Ce NPWAATAT CAEdHUTe
npaewnna:

1. cneynanHute pasnopegbd wmaT npeaumCcTBO
npeg obwure pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha [puaoweHnATa
npedyMCTBO Nped pasnopedbute Ha Jorosapa

umart

Cna3saHe Ha NPHU/IOKUMH HODMMN

Yn.50. [pu wusnbAHeHumeTo Ha  foroeopa,
M3NDAHWUTESMAT e AaneweH ga cnasBa BCUYHK
NPUAOKAMKA HOPMaTMBHM aKTOBe, pa3ncpeabu,
CTaHAAPTH W APYTM  W3WCKBAHMA, CBBbP3aHM ¢
npeameTa Ha Joroeopa, M B YacTHOCT, BCHYKM

terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHQRITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTQR shall be obliged to:

a} To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and reguested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b} to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢} To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.{1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

{2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other reguirements
related to the subject matter of the Contract and all
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NPUJAOKMMM NPaBUIA M MIUCKBAHMWA, CBBP3AHU C
ONasBaHe HAa OKOAHATa CpeAa, COUMAAHOTO M

TPYOOBOTO  MPABO, MNPWIOMHMHU  KOJEKTUBHM
CNopasymeHus n/nnm pasznopeabu Ha
MEXAYHapOAHOTO  @KOJAOMMYHO, COLManHO M

TPY40B0 Npaso, cbranacHo lMpunoxeHne Ne 10 kbm
yn.115 ot 300.

KoHduasHuWanHocT

Yn.51.{1) Bcaka ot CrpaHuTe no To3u forosop ce
3agbaXasa ga nasv B MOBEPMUTEAHOCT M 43 He
pPasKpuMB2 WAM PasnNpocTpaHABa WHOOPMAaLMA 33
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpW MAKM NO
nosos, MU3NbAHEHWETO Ha Jorosopa
~HoHpuageHyManHa MHpopmaumna”“.
KoHduaeHumanHa uHbopmaumna BKAYBa, Ge3 ga
ce orpaHduyasa fgo: OOGCTOATE/CTBA, CBbP3aHUA ¢
TbProscKkata AeMHOCT, TEXHWUYECKUTE npouecwy,
NPOEKTU UAKM PUHAHCKU Ha CTPAHWUTE, KAKTO U HOy-
Xay, u3obpeTteHWA, nNojfe3HW MOLEAU WAU LpPYTM
npasa o7 nogobeH xapakTep, CBbp3aHW ¢
u3nbnHeHWeTo Ha Jforoesopa. He ce cmATa 3a
KOHdMIOeHUManHa WHdOpMaLMATa, Kacaeula
HAMMEHOBAHWETO  HA  M3NBAHEHWA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u floroeop, ¢ orneg,
6baeLo no3oBaBaHe Ha NpyuAoOUT npodecHoHaneH
onyt oT U3MBJHWNTEANA.

KoHduaeHupanHa wHbOpMaUMA BHAOMBA, Des ga
Ce orpaHuMyaBa 40: BCAKAKBA  ¢MHAHCOBA,
TbpProBCKa, TexHWYecKka wau apyra uHdbopmauma,
AHANM3KW, CLCTABEHW MaTepuvand, W3CcAefBaHuA,
AOKYMEHTM WAM APYTM MATEpMWanM, Ccebp3aHu C
OuW3Heca, ynpaBaeHWeTo UaK AeWHoCTTa Ha apyrara
CTpaHa, OT KAaKBOTO M Aa € eCTEeCTBO WAKU B KaKeaTo
M ga e ¢OPMa, BKAIHMUTENHO, (GMHAHCORM W
ONepaTHMBHM PEe3yATaTH, Nasapd, HACTOAWM WAW
NOTEHUMANHU KAWEHTH, COBCTBEHOCT, MEeToau Ha
paboTa, nepcoHan, ACrOBOPH, AHTAKMMEHTH,
MPaBHK BBHAPOCKU WAKM  CTpaTerdd, NPOAYKTH,
NpougecKH, CBbP3aHA C OOKYMEHTAUMA, YepTexu,
cneurduKaumu, guarpamu, niaHoBe,
YyBeJOMAEHUA, AaHHM, obBpasuy, Modenu, MoCTpy,
codTyep, CodTyepHU NPUAOKEHWA, KOMMAKTbPHU
YCTPOWCTBA MAW O,PYTY MaTepUand Kau 3anucyu uam
APyra uHbOopMaLuA, HEe3aBUCMMO OANK B NUCMEH
MAKM YCTEH BHUA, UAH CbAbPHALLA CE HA KOMNIOTHPEH
AWCK WK APpYroe yCTPOUCTEO.

(2} C uaknioueHHe Ha CAyvauTe, NOcoYeHM B an.3 Ha
T03M YneH, KonduaeHunanHa UHpOpMaLMa moxe
Na bbae pasKpuMBaHa Camo cAgf npejBapUTENtHO
nucmeHo og06penue oT apyrata CTpaHa, KaTo Tora
Cbhrnacde He MmoKe pga  Obhe  OTKa3aHo
B6e3npUUnHHO.

applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements andfor provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.{1} Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
informatien, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
ar other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2} Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solély with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.
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(3) He ce cuMTa 32 HapylweHWe Ha 3a4b/KEHUATa 32
HepaskpueaHe Ha KoHbuaeHruManHa uHbopmaLms,
KOTaTo:

1. uHpopmaLMATa e CTaHana uau crTaBa nybAMYHO
A0cTbnHa, be3 HapylwapaHe Ha To3W foroeop oT
KOATO U A3 e oT CTpaHuTe;

2. MHHOPMALMATA Ce UIUCKBA NO CHAAaTa Ha 3aKOH,
NPUACHKM CNPAMC KCATO K Aa e oT CTPaHuTe; UAu
3. NpedoCTaBAHETC HA WHGOPMALMATA C& M3UCKBA
OT PEerynaTtopeH WaK Apyr KOMNETEeHTEH OpPraH W
cboTBETHaTA CTPaHa e ANbXHa A3 MANBAHU TaKoBa
WM2UCKBAHE;

B cayyamte no Toukum 2 mau 3 CTpaHaTa, KOATo
cneapa Aa NpeaocTasd MHPOpMaLMATa, yBEA0MABA
HesabasHo gpyrata CTpaHa no forosopa.

(4) 3agbmKeHuATa NO Ta3d Knaysa Cce OTHAcAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a M3NLAHEHWETO Ha
TE3W 334b/KEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa nua.
334bAEHWATE, CBbP3aHA C HEepasKpMBaHE Ha
KoHbuaeHuManHata MHGOpMaLMa OCTaBat B CUAa U
cnep npekpaTABaHe Ha [JoroBopa Ha KakBoTo M ga €
OCHOBaHHe.

My6AWYHU M3ABAEHWA

Yn.52. M3NBAHATENAT HAama npaBo Aga Aaba
Ny6AKMYHA M3ABAEHWA W CbOBLLEHMA, Aa pa3KpWBa
WJIM pasrnacABa KakBaTo M 4a e MHPOPMaLLMA, KOATO
€ NOAYYUA BbB Bpb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YcnyruTe,
npegmeT Ha TO3W [JOrosop, HE3ABUCUMO AANH € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW W MaTepuanu Ha Bb3/TOMKUTENA
WAKM Ha peaynTaty T pabortata Ha M3NBAHNATEAA,
6e3 npeABapUTENHOTO MWCMEHO CbrAacke Ha
Bb3TOMUTENA, koeTo cvrnacve HAma Aa bvae
6e3anpUyYMHHO OTKa3aHOo AW 3aBaBeHo.

ABTOPCKHW NpaBa

Yn.53.{1} CTpaHuTe ce CbrAacABaT, Ha OCHOBaHWE
yn.42, an.l oOT 3awoHa 323 ABTOPCKOTO NpaBo W
CPOAHUTE MY NMPaBpa, Y& ABTOPCKUTE Rpapa BbpXY
BCHYKKM AOKYMEHTH M MATEPWANK, U BCAKAKBY APYrv
e/IeMeHTH UKW KOMNOHEHTH, Cb34aAeHK B pesyaTar
Ha WK BbB BPBL3KA C M3NbJAHEHWETO Ha Joroeopa,
NpyHagnexatr uaunano Ha BB3NOMUTENA B cblimn
obem, B KOHTO BMXa npuHagnewann Ha asTopa.
M3MBJAHUTEAAT aeknapupa v rapaHTMpa, Ye TPeTH
AMLAa He NPWATEMaBaT NpaBa BbpXy W3rOTBEHMUTE
AOKYMEHTH M APYTY PeaynTaTy OT ManbJAHEHWEeTO Ha
Dorosopa, KouTo Morat ga 6Bvaat ofekr Ha
aBTOPCKO Npaso.

{2} B chyyan ye Bbae yCTaHOBEHO € BAASAO B CMAA
cbaebHO  peweHWe wMAM B CAydad  de

{3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
{4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether cbtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
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BB3NOKINTENAT u/unu M3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3roTBAHETO, BbBEWAAHETO U
M3110M3B2HETO Ha  AOKYMEHTH  WAKM  Apyry

MaTepuasnn, ChCTABEHW NP U3MbAHEHWETO HA TO3M
Jorosop, e HapyweHo aBTOPCKO MNpaBo Ha TPeTo
anue, MINBAHWUTEAAT ce 3agbmmana Aa Hanpasu
Bb3IMOKHO 3a Bh3/IOMHTENA Manon3naHeTo um:

1. ypes NpoMAHa Ha CHOTBETHWUA JOKYMEHT WAM
mMmarepuan; Uau

2. 4ype3a 33amAHATa HA e€e/leMeHT OT Hero Cbc
33WUTEHK ABTOPCHW NpaBa € ApPYr €/eMeHT Cbe
CblaTta GyHKUMA, KOWTO HE HapylwapBa aBTOpPCKUTE
npasa Ha TPETHU AMLaA; UK

3. Kato noay4M 33 CBOA CMETHa paslpelieHue 3a
nof3BaHe Ha MpodyKTa OT TPEeToTO JWUE, YWUTO
npaea ca HApyWeHH.

(3) BL3INOXKUTENAT yeegomasa UINBSHHUTENA za
npeTteHUMUTE 33 HapylleHd 3IBTOPCKKM npaea oT
CcTpaHa Ha TpeT Avua B cpoK Ao 30 AHW or
y3HaBaHeTO Mm. B Caydaid, ye TpeTH avua npeanaBaT
ocHoBaTtenHW npeteHuuu, M3INBAHWTEMAAT Hocou
Nb/IHATA OTFOBOPHOCT WM MOHACA BCUYKK LUETH,
npounstuHawm ot toea. Bb3NOHHUTENAT npueanya
M3MBNHHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MPaBo BbB BPbaKa € UINBAHEHUETO NO
HJorosopa.

{4) U3NBAHWUTENAT aannawa Ha BB3INOHWUTENA
obeswereHMe 32 NPETbpneHATe  Bpegn M
NPONYCHaTUTE NOA3W BCAEACTBME HA OKOHYaTENHO
NPA3HATO HAapyWeHWe Ha aBTOPCKK NpaBa Ha TpeTH
anua.

MNpexabpAAHE Ha NPaBa U 3aAbAMEHWA

Yn.b4. Hukos ot CrpaHuTe HAmMa npaeo Aa
NPEXEbPAA HWKOE OT NpasaTa U 3aAbAMEHMUAT],
NpoMaTHYaLLM oT Toau forosop, 6e3 cbraacMeTo Ha
apyrata CrtpaHa. [lapuyHMTEe B3emMaHWMA no
Joropopa morat ga 6b4at nNpexebpAAHA  WUAW
3anaraHy ChrNacHO NPUAOKUAMOTO NPaBo.

HameHeHunA

Yn.55. Tozun Jorosop mome ga 6pae U3MEHAH camo
C PONBAHATENHM CNOPA3yYMEHWA, W3TOTBEHU B
aucmeHa dopma M noanucaHu ot agete CTpaHu, B
CHOTRETCTBME C M3WUCKBAHWATA W OrPaHHUYEHUATA Ha
30n.

Henpeofonauma cuaa

Yn.56.(1) Hurona ot CTpanvTte no Toau Jorosop He
OTroBAPA 32 HEW3NbAHEHWE, NPUYHHEHO OT
HenpeoaoaAvma cuna. 3a yeaure Ha T03u forosop,
LHENPEOADAMME CMAa” MMa 3HAYEeHWETO Ha TOBa

established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHCRITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3} The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTCR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTCR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTCR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

{4) The CONTRACTCR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54, Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may conly be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1}) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure"” shall
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NOHATHE NO CMUCBAA Ha 4n.306, an.2 ot TbproBacKuA
3aKOH.

{2) He moxe gda ce no3osaBa Ha HenpeoaoAMMa
cuna CTpaHa, KoATo e Buna B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha OOCTOATEACTBOTO, ChCTABAABALLO
HENPEDAsAMMA CHNa,

(3) CTpaHaTa, HKOATO He MOMEe 43 WINLAHM
3a0bMKEHUETO CH NOPaAM HEMPEeoaon uMa CUAa, e
OMbXHa da NpeanpuemMe  BCUYKM  OEWHCTBUA C
rpWMata Ha 400bp CTON@aHWH, 33 ga Hamanau 4o
MUHUMYM NOHECEHWTE BpeaM M 3arybu, KakTo 1 aa
YBEe4OMM MUCMEHO ApyraTta cTpaHa B cpok go 10
OHWA OT HacTbNBaHeTO Ha Henpeogo/iMmarta cuAa,
KaTo MOCOYM B KAaKBO Ce CbCTOM HenpeodonnmaTta
CMa W BL3IMOMHMTE MoCIegMuM OT Hea 33
U3nbAHeHWeTo Ha Jorosopa. Mpu HeyBeaomABaHe
ce ObMHM obesweTeHWe 3a HacTbNWAMTE OT TOBa
BPEAM.

(4) [dokato Tpae HenpeogonMmaTta  Ccuna,
M3NBAHEHUETO Ha 334b/DKEHMATA HA CBLP3AHUTE C
TAX HAaCpeLHH 3a0bMEHHA Ce CA1pa.

(5} He moke Aa ce nosoBaBa Ha Henpeogo/iMma
cuna CtpaHa:

1. koATo e Buna B 3abaga WM APYTO HEW3NbAHEHWE
npeaq HacTbNBaHETO Ha HEMNPEo40AMMa CHAA;

2. KoATOo He e WHbopmupana gpyrarta CTpaHa 3a
HaCTbNBaHeTo Ha HeMpPeo4o/IMMa CHAa; UM

3. 4YMATO HeDPEMHOCT UAK YMULLAEHW ASHCTBUA KUK
DesgedcTBMA ca O0BeSM 40 HEBL3MOMHOCT 33
H3NbLAHeHWe Ha Jorosopa.

HULLOMHOCT Ha OTAEAHW KAay3u

Yn.57. B cayyaid, ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M
JoroBop e HegeWCTBUTEAHA WM HENPUAOMUMA,
TOBa He 3acAra ocTaHanuTe KNnaysu.
HegeiAcTauTenHaTa UAM HENPUAOKKMA KAayda ce
3aMECTBaT OT MOBEAWTENHA NPABHA HOPMA, aK0 UMa
Takaga.

YeeaomaeHua

Y4a.58.(1} BcrukKn yBegomneHna mewgy CTpaHuTe
BB EPB3Ka C To3W floroeop ce W3BbLpUIBaT B
nucmeHa Gopma M Morat ga ce npegasat JUYHO
WAK Ype3 NpenopbyaHo NUCMO, NO Kypuep, no
thaKc, eNeKTpOHHa noLwa.

(2) 3a uenute Ha To3W JoroBop AaHHWTE M AMUATA
33 KOHTAKT Ha {TpaHuTe ca, KaKTo chegga:

1. 33 Bb3AOMUTEANA:

Afpec 3a KopecnOHAEHUMA:

Kontyplraotan Mapuua UMstok 3 Afl, 1505 Codus,
byn. CutHAKoBo Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com

have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

{2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3} A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5} None of the Parties shall refer to force majeure
if:
1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
uuATto of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 {1} Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, caurier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323
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Kpacumup HeHoB = M3nbAHUTENEH gMpeKTOp

2. 3a M3MBAHUTENA:

AJpec 33 KOPecnoHAEHUMA:

rp.Crapa 3aropa, yn.Xpucto bores Ne 67

Ten.: 0417/82242 ®akc: 0418/83098

Nuue 33 KoHTaKT: MeTKo MNeTKoB - YNpaBuTen

{3) 3a gaTta Ha yBeOOMAEHUETO C& CUMTa:

1. gataTta Ha NpeaaBaHeTO — Mpy MYHO NpefapaHe
Ha YBEAOMAEHWETO;

2. daTaTa Ha NOWEHCKOTO KAelmo Ha ofpaTHaTta
pa3snuUcKa — NpM W3npallade No nowaTa;

3. AaTata Ha poctaBka, otbensAsaHa Bbpxy
KYPMEPCKaTA pasnucka — NpW M3RpaladHe no
KYpuep,

3. paTaTa Ha NpWemaHeTo — MNpW MU3nNpawadHe no
dakuc;

4, patata Ha NoAyYaBaHe — MNpW M3npawadHe no
€NeKTPOHHA NoLwa.

{4) BcAka KopecnoHaeHUMA memay CTpaHuTe we ce
CYMTa 33 BaNMAHA, aKO € U3NPATeHa HA NOCOYEHHTE
no-rope agpecd (B TM. EAEKTPOHHM), upe3
NOCOYEHUTE MO-TOPE CPeacTEa 33 KOMYHMKAUMA W
HA NOCQYEHWTE AKMLA 33 KOHTAKT. [1pM npomAHA Ha
NOCQUEHUTE agpecu, TenepoHn U Apyrm JaHHW 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AAbMHA 43
yBEe40MKW apyrata B NMCMEH BWA B CPOK A0 3 AHKM OT
HacTbnNBaHe Ha NPOMAHATA. MNpK HensNbAHEHWE HA
TOBA 33AbJ/IIHEHWNE BCAKO YBELOMJEHMWE LLIE CE CHMTA
32 BaNMAHO BPBLYEHO, aKO € W3NpaTeHo Ha
NOCOYEHHTE nNO-TOpe 3agpecud, Ype3 OnucaHwiTe
CpeAcCTBa 33 KOMYHMKALUMA M HA NOCOYEHMTE AMUA
32 KOHTAKT.

(5} Npwn npeobBpaszyeaHe ©Ge3 nNpexkpaTABaHe,
NPoMAHA Ha HanMeHOBaHUWETO, npasHo
opraHusauuoHHaTa ¢opma, CepanvweTo, appeca
Ha ynpaBneHue, npeamera Ha LeWHOCT, CpoKa Ha
CbLIEeCTBYBAHE, OPraHWTE Ha ynNpaBAeHWE W
npeacrasutenctso Ha M3NBAHWTENA, cbwmaTt ce
3apbnXana pa yeegomn BBISIOHMWUTENA 3a
npomAHaTa B cpok Ao 5 (neT} AHKM OT BNUCBaHETO i
B CbOTBETHWA PEruCTLP.

E3nk

Yn. 59. {1} To3u AoroBop ce CKAKOYBA Ha BBArapCcKK
M aHIMWMACKKM e3mK. B cayyal Ha npoTueopeuwe,
NPEaUMCTBO MMa TEKCTBLT Ha HhArapcKu e3uK,

(2} MpuNOMAMMAT e3MK e GbArapckm M e
3aQbLAMKUTENEH 33 M3NOA3BAHe NpPW CbCTABAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTKM, CBbP3aHW C M3NLAHEHWETO
Ha forosopa, B TM. YBEAOMAEHMWA, NPOTOKOAM,
OTYETHU WM ApP., KAKTO WM NPU NPOBEKAAHETO Ha
paboTHWM cpewmn. BCMUKKM pa3xodun 3a npepod, ako
ObAaT Heobxogumu 3a MIMBAHWUTEAA, ca 3a

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Krassimir Nenov — Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 67, Hristo Botev str

Tel .: 0417/82242 Fax: 0418/33098

Contact person: Petko Petkav - Manager

{3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt —if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

{4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 {three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5} If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five} days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

{2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting warking meetings. All
costs for translations, if necessary for the
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cmeTka Ha U3MTBAHWTENA.

MpUAoKUMO NPaBo

Ya.60. Tosn Doroeop, B TM. [pHAOKEHUATE KbM
HEro, KaKTO M BCUYKKM NMPOM3THUHALLLM WK CBBP3aHKU C
Hero cnopasymeHWA, U BCUMYKM CBbp3aHM C TAX
NMpaBa W 3aAb/AKeHWA, e 6bAaT NoAHUHEHW Ha M
LLLe & ThAKYBAT CbrAacHD OBATrapCKOTO Npaso.

PaspewaBaHe Ha cnopoBe

Yna.61. BcuvykM cnoposBe, nopoaeHW OT  TO3M
JoroBop MAKW OTHACAWLM ce A0 HEero, BKAKMUTENHO
ChopoBeTe, NhOpOAEHWM WAM OTHacAWM ce Ao
HeroBoTo ThAKYBaHe, HeAeNCTBUTENHOCT,
M3NbAHEHWE WM MPEKpaTABaHe, KAKTO WU CNopoBeTe
338 nombABaHe Ha npa3HotTW B forosopa WAM
npucnocobaBaHeTo My KbM  HOBOBb3IHWMKHANM
obcTonATencrea, We ce ypexaatr meway CTpaHuTe
ypes NperoBopH, a NpM HENOCTUraHe Ha chraacue —
CHOpBbT e Cce ©OTHacAa 3a pelaBaHe oOT
KOMNETEHTHUA ObArapcKy cba.

¥npaeaeHWe Ha AGTOBOPUTE

Ya.62. 3amecTHUK AMPEKTOPBLT MO pPemMOHT Ha
KoHtyprnoban OnepelwrvHe Bearapua A e
YMBJAHOMOLWLEH € OMNEPaTUBHOTO YINPABAEHUE HA
Aorosopa.

Yn.63. BB3NOMUTENAT pBbanara padota Ha
M3MBJAHWUTENA cbrnacHo caegHUTE YNPaBAEHCKM
aKToBE:

Mpotokon Ne 1 3a pbvanaraHe M Ha4ano Ha pabortara;
MpoTokoAn No 2 33 Hauano Ha paboTtarta /napTuaaTta;
MpoToKkon Ne 3 3a npeaoCTaBAHE Ha paloHKM WM
CbOPBHKEHURA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBaABaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

Mpotokon N2 5 3a npogbmaxaBaHe Ha paboTaTta
/naptnpara

Mpotokon Ne 6 33 oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pafotaTa / naptmaarta

MpoTekon Ne 7 3a 3saBbpweaHe Ha pabortata
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 sa BpblyaHe (M3papaHe/npuemane)
Ha paHOHUTE U CbOPBIKEHMUATA

MpoTtokon N2 S 33 KOHCTaTHPaHKW Pa3NHUHKUA
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha UINUTAHUATE
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO rMpuemaHe Ha
pabatute

Mpotokon Ne 12 3a OKOHYaTeAHO NpUeEMaHe
Mpotokon Ne¢ 13 3a npenocTaBAHE TEXHUYECKW
cpeacTea coOOCTBEHOCT Ha Bbanomurenn

MpoToKOA N2 14 33 KOHTPOA HA MATEPMHASIHTE
Mpotokon Ne 15 3a npepapakhe 3a eKcnaoaTauMA Ha
KpaH enNeKkTpUYeckn

CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ng 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas {facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne & for delay of the scope of work {lot)

Form Ne 7 for completion of the work {lot)

Form Ne § for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and cantrol of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials
Form Ne 15 for the transmission of operating crane
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MpoTokon N2 16 3a npeaapaHe 3a eKCnAoaTauMa Ha
Tendep enekTpuyeckn

Perncrbp Ha AeAHOCTUTE NG OCHOBHA NOAAPBHKA
MNpuemo—npeaasaTened NPOTOKON

JdonbaHuTenHW pasnopeadin

Yn.64. CrpaHute NOTBBLPWAABAT, 4Ye npM
YNpapneHWeTo Ha AeHHOCTTa CU U BLTPELUHHTE CH
OTHOWeHWA BDBINOMMUTENAT, v MUINBAHUTENAT
JeWCTBaT KaTo Ce NO30BABAT HA NPUHLMMKUTE, KOUTO
Ce CbAbPMAT B AHTMKOPYNUMOHHATA NOAWMTHKA 33
Bb3/IOMUTENA — lNpunomeHne 6, KoAeKcbT Ha
noeegeHue 3a [flocTaBuvka — [punoweHuwe 7 w“
CepTUhMKAT Ha A0CTaBYMKA - 3aKoHM 3a HanaraHe
Ha CaHKuMK — lMpuAaomeHue 8. CTpaHuTe HAMA da
npegnpyvemat AeWCTBUA, KOUTO Ca B HAapyLUEHWe Ha
TE3W NOAUTMKKM WAKW, KOWTO OGuxa [osennm 1o
HecnasgaHeTo WM. CTpaHWUTe ce cnopasymsaBaTt, ye
No OTHOWEHME HAa YCAYIrMTE, NPenocTaBeHW no
KOWTO U Aa Buno poroBop, 6MA TOH NUCMEH UAM He,
HUTO  CTPaHMWTE, HWTC HAKOW OT  TexHuTe
cOBCTBEHUUM, CAYMUTENM, ObLLIEPHHU APYHECTB],
WAN OOKONKOTO MM € W3BECTHO, NOCPEeaHULM WM
npeacTasvTenn, HAma Ja npaeAaT, obeuwasaTr Aa
0A0GpAT HanpasaTa Ha NpeanoMeHne 3a NogapuK
WMAW nAaWaHe, BKAKYUTENHO ©Be3 orpaHuuyeHue,
noganbata uan obewaHunere 3a noganba Ha ceoi
XOHOpap WAW APYr4 CpeacTBa, KOUTO Ca NOAYYUAM,
noAy4yaeaT MWAM e noayyaT ne  OOropop C
KoHutyplnoban, Ha WAM B noAsa Ha [dupmaseH
CnymuTen uau YneH OT CeMEeMCTBOTO uAM BAM3bK
CLAPYKHMK Ha JopwabeH CAyuTen, NpPAKO WMau
KOCBEHO, C Len HenpaBeomepHo Aa: (i) noBause Ka
DEeACTBME UAK pelueHne Ha JupwaBHUA CayKuTen B
KayecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO Auue; (i) ckaoHK
AupaBHuA CAyMUTEN A3 M3BbLPWM WAM O3 He
npeanpuveme OEACTBME B HAPYLLEHWME Ha CBOETO
cnywebHo 3aabamenme; (i) nonydn HenpasomepHo
No — U3rDAHK YCAoBUA; MK (iv) cknoHn AdbpwaBHUA
CnywuTen pa u43no0n3Ba CBOETO BAWAHME A3
Bb3NEeHCTBA BBLPXY AEHCTBUE WAM pelleHWe Ha
NpaBUTENCTBOTG (BCAKO 8AHO OT FOPECNOMEHaTHTE
npeactasnaBa ,3abpaHeHo nnawane ). Beaka
cTpaHa TpAbea HezabaBHO Oa yBeAOMM ApyraTa 3a
HaAMYHETO Ha KaKBOTO W ga buno 3abpaneHo
MnawaHe,

Yn.65. M3NBINHUTENAT aeknapvpa, NOANMCBARKK
HACTOAWMA  AOroBOp, Y€ @  3ano3Har ¢
ApymecTaeHata noAuMTMKaE Ha  Bb3NOMWUTENA
OTHOCHO HECBrAACMEeTO Ha CbLUWMA € EBEHTYaaHO
NPexXBbLPAAHE Ha B3emaHWMATa NO A0FfOBOP 33
Bb3naraHe Ha obWecTBeHa nNOpBYKa, nNpPeasua
HOETO BCUUYKM YBEAOMAEHWA, OTNPABEHU KBM HETO B

electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy ~ Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business assaciate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i} influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii} securing any improper
advantage; or {iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision {any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
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Tasu Bpb3Ka HAMa Aa NpPoOM3BEAaT HeoBXoAWMOTO
AeiAcTene,

Ekaemnnapu

Yn.66. Toan [orosop ce cbeTou oT 22 /ngajeceT
ape/ cTpaHWUM KM & M3roTBeH W NOANMCAH B 2
eAHoODPa3HN eK3eMNNAPa — NG €4UH 33 BCAKA OT
CrpanuTe.

NpUNOHEHMA:

Yn.67. Kbm TO3M Jorosop ce npuaarat M ca
HepasAenHa 4acT OT HEro CNeAHUTE NPUACHEHWA:
Mpunoxwerne Ne 1 — TexHuyecka cneunduKayma,
O6wm ycnoeusa n Cnopazymutened npotokon no TE;
Mpunoxerne Ne 2 — TexHU4ECKO NpegnoxeHue Ha
M3NMBAHUTENS;

MpunoxeHne Ne 3 - LleHoBO npeanoXKeHWe Ha
M3MBAHATESA 1 npoToKoA OT AOroBapAHE;
Mpunoxerne Ne 4 — CnUCbK Ha nepcoHana, KOMTO
e M3NbAHABA NOPBYKaTa,

Mpunoxenue Ne 5 — MapaHumMA 3a U3NBAHEHMKE,;
MpunoxeHrne N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATa NOAKTUKA
Ha Bb3/TIOMWUTEANA u Jexknapaluua 3@ chnal3baHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA;

MpunoxeHne Ne 7 — KogeKc 3a nopepeHWe Ha
DOCTaBYMKA

MpunoxeHne Ng 8 — CepTudUKaT Ha AOCTaBYMKE -
3aKkoHM 3a HanaraHe Ha CaHKUMK

MNpunoxweHne Ne 9 — [paduk 3a pemMOHTHM Ha

6rokope 1,2,3 1

Bb3/IOMUTEN:

YneH Ha CwbBeTa Ha AW PEKTOPUTE

M3NBbAHUTEN:__
i
¥i

in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66, This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY's Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit2, Unit2 -=- "=

CONTRACTIRM

viENuer Ul e puaiu ut wirectors
CONTRACTOR: _

P

M
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